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AVIS 40.089/2

DE LA SECTION DE LÉGISLATION
DU CONSEIL D'ÉTAT

----------------------------

Le CONSEIL D'ÉTAT, section de législation,
deuxième chambre, saisi par la Vice-Première
Ministre et Ministre de la Justice, le
21 mars 2006, d'une demande d'avis sur un
projet d'arrêté royal "portant intégration dans
le niveau A d'un grade particulier du
personnel du Comité supérieur de Contrôle
transféré au Service public fédéral Justice", a
donné le 26 juin 2006 l'avis suivant :

KONINKRIJK BELGIË
-----------------

ADVIES 40.089/2

VAN DE AFDELING WETGEVING
VAN DE RAAD VAN STATE
----------------------------

 

De RAAD VAN STATE, afdeling
wetgeving, tweede kamer, op 21 maart 2006
door de Vice-Eerste Minister en Minister van
Justitie verzocht haar van advies te dienen
over een ontwerp van koninklijk besluit
"houdende integratie in niveau A van een
bijzondere graad van het personeel van het
Hoog Comité van Toezicht overgeheveld
naar de Federale Overheidsdienst Justitie",
heeft op 26 juni 2006 het volgende advies
gegeven :
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Tout comme l'arrêté royal du 14 juillet 2004 fixant le traitement du

personnel du Comité supérieur de contrôle transféré au Ministère de la Justice qu'il

abroge, le projet examiné ne vise à régler que la situation d'un seul agent, par ailleurs

nommément identifié dans le dossier transmis au Conseil d'État.

Le projet examiné ne présente dès lors pas le caractère réglementaire requis

par l'article 3, § 1er, alinéa 1er, des lois coordonnées sur le Conseil d'État.

La demande d'avis n'est par conséquent pas recevable.

---------------------
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Zoals het koninklijk besluit van 14 juli 2004 tot vaststelling van de wedde

van het personeel van het Hoog Comité van Toezicht overgeheveld naar het Ministerie

van Justitie, heeft het onderzochte ontwerp tot doel alleen de rechtspositie van één enkele

ambtenaar te regelen, die trouwens met naam wordt vermeld in het aan de Raad van State

overgezonden dossier.

Het onderzochte ontwerp is dus niet van reglementaire aard, wat

voorgeschreven is door artikel 3, § 1, eerste lid, van de gecoördineerde wetten op de Raad

van State.

De adviesaanvraag is bijgevolg niet ontvankelijk.

---------------------
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La chambre était composée de De kamer was samengesteld uit 

Messieurs Y. KREINS,
de Heren  

président de chambre,
kamervoorzitter,

J. JAUMOTTE, 
Mesdames M. BAGUET, 
Mevrouwen

conseillers d'État,
staatsraden,

B. VIGNERON, greffier,
griffier.

Le rapport  a été présenté par
M. Y. CHAUFFOUREAUX, auditeur.

La concordance entre la version française et la
version néerlandaise a été vérifiée sous le contrôle
de M. J. JAUMOTTE. 

Het verslag werd uitgebracht door de
H. Y. CHAUFFOUREAUX, auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de
Nederlandse tekst werd nagezien onder toezicht
van de H. J. JAUMOTTE.

LE GREFFIER - DE GRIFFIER, LE PRÉSIDENT - DE VOORZITTER,

B. VIGNERON Y. KREINS


